
Lan Pam Thi: Bílej kůň, žlutej drak
Není tomu dávno, kdy stojaté vody české literární scény zčeřila aféra okolo knihy Bílej kůň, žlutej drak. Debut devatenáctileté spisovatelky Lan Pam Thi se dočkal Ceny Knižního klubu, příznivých ohlasů kritiky a zájmu médií. Vždyť je to poprvé, co příslušník cizího etnika píše o soužití s námi, Čechy - a obrázek to není zrovna utěšený. Po dlouhých pochybnostech o osobě autorky ale vyšlo najevo, že jí není mladá česká Vietnamka, ale postarší publicista Jan Cempírek. Bylo z toho opravdové pozdvižení: Získala by ocenění, i kdyby byla od začátku známa skutečná totožnost autora? A je opravdu důležitá při posuzování kvality díla?
Bílej kůň, žlutej drak není literárně zajímavá kniha. I příběh lze snadno předvídat. Krátké věty, prokládané vietnamskými slovy, nám sdělují klišé jak o Češích, tak o Vietnamcích. Hien Ho Thi Dieu, alias Linda aliad Willy (17), teplická roverka vietnamského původu, k tomu říká: "Sem prosím, napiš něco o tom, zda ta knížka působila věrohodně, co si o tom myslíš.. cokoliv, do jedné dvou vět."
Jen škoda, že tolik diskutovaná kniha příliš nerozvířila diskusi o našem vztahu k příslušníkům cizích etnik na našem území..

